
Pesten csütörtökön aprít lltiíL ' 1830.

M evjelen tá rsáv a l eg y ü tt h e ten k én t ké tsze r vasárnap és csütörtökön. F é l évi d*jja helyben 
képekkel 5 f t. b o r lté k ta la n u l; postán  6 ft. pengőben B udapestiek  évnegyedenként is v á ltha tnak  

példány t. A ’ fo lyó ira tnak  egyes sz á m a » vagy képe 1‘2 kr. p .p .

ORSZÁG ’S NÉPISMERTETÉS.

Krassnahorlea.

fFolytatása )
A ’ korona -  vetélkedésben , m ellyet A lbert rögtöni halála oko

z o tt ,  mindenki részt vön. A z erős lenyom d a’ gyávát, ’s csak  
példa vagy hatalmas erőszak szerze követőket ’s  vetélkedőket. 
K épzelhetni sem le h e t , hogy akkori időben a’ kevély  B e b e k e k , 
k ik  országot tárgyazó minden környülm énynél hatalmas szavokat 
fö lem elék , ez egyszer a’ pártoskodásban részt venni szűntek volna. 
N agy  m éltóság , v érség , gazdagság, hadi erő és heves lé lek , m elly  
e ’ nem zetség utósó ivadékaig atyáról fiúra szállott által, mind m eg  
annyi fölszóllitúsok valónak a’ nagy tettek re , m ellyeknek becsét 
ő k  valódilag érezték. Mind ez nem en ged é, hogy ők kevély  fe
jők k el eg y  csecsem ő előtt hódoljanak ; nagyobbnak tárták, ha ez egy  
vitéz férfiú előtt a’ csatamezőn megtörténnék. Illy  nézetekből 
Hunyadi Jánoshoz csatiák m agukat a’ R ozgonyiakkal, Palócziakkal, 
B ántfyakkal; ’s ig y  ezeknek törekvésökre a’ korona a’ lengyel k i
rálynak ajánltaték. A z özvegy Erzsébet illy  hatalmas szövetkezés
nek ellenszegülésre gyenge lév én , kisdedét C zilley grófok és 
Brandesi Giskra oltalmazására, a’ maga idejének egyik  leghatalma
sabb emberére bizá. Minden késedelem  nélkül m egnyitók a’ csata
m ezőt; C'zilley saját költségével az ország déli részén , Giskra 
pedig magyar ország éjszaki vidékén Erzsébet azon pénzével, m ely- 
lye l ez utóbb a’ koronát IV. Fridriktől visszaváltani kivánta.

A ’ szerencse kedvező vala a’ cseh bajnoknak, k inek v itézsé
gét elkeseredett ellenjei is Önként megismerték. —  Erő vagy csel 
m egnyitó neki minden vár kapujit, —  ’s csak hamar látta majd 
egész felső magyar országot a’ kisded László részére meg hódítva. 
Krasznahorkát egyenlő sors érte a’ többi körülfekvő várral. K e
m ény oltalmazás után általadatásra k ényszerittetett, ’s cseh kato
naság tanyázott b en ne, sőt magát szerencsésnek vailhatta , hogy
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kőhalommá nem változtatott. Valamint sokan m ások, úgy a’ Be- 
bekek is szerencsétlenek levének. Birtokaik ellenség kezébe jut
ván , egyedül azzal v ig a s z ta lá k  magukat, hogy majd szebb jövendő 
derülend-fel a" hazára 's reájok is.

U lászlónak Yarna m elletti kora halála után a' kisded vagy 
V. László m indenektől királynak ism ertetek. M inthogy a’ királyi 
hatalom végrehajtására gyengék valának még a’ gyerm ek László 
v á lla i, ország gubernátorának a’ nagylelkű Ilunyady nevezfeték-ki. 
A ’ királyi gyerm ek részére m ég most is harezokat űzött Giskra; 
az ő nevében városokat, várakat m agszállt; neki tartom ányokat, 
népeket hódita. Mi sem  lett volna ez időben annyira k ivánatos, 
mint hogy Giskra hadaival országunkat e lh a g y ja , ’s az általa e l
foglalt birtokok szól Ijanak annak részére, kinek azokat elfoglalta. Mind 
e ’ m ellett is nem cserélé-fel Giskra a’ háborút békés é le tte l; sőt 
nem hogy visszatért volna hazájába, hanem azon űrügy alatt, hogy  
neki Erzsébet a’ hadi költségeket m eg nem té r ité , megtartó az e l
foglalt b irtokokat, kerületekre fölosztotta, ezeket kapitányainak  
kormányzás végett általadta, irtóztató puszíitást ’s égetést köve
tett azokban, inellyek parancsára nem hajlottak. íg y  Bebék  
birtoka is  a’ cseh pusztítók körm ei köztt m aradt, ’s minden kérés 
azok iránt sikeretlen vo lt; sem a’ gubernátor, sem király intéseire 
Giskra és kapitányai nem hallgattak. A ’ gubernátor több izben  
seregeket küldött az úgy nevezett cseh latrok ellen. D e ezek
nek veszteségűk m ég inkább fölbőszité a5 Cseheket. Ez o k o zá , 
hogy több n agyok , k ik  e ’ sereg kiküldetésével rem énylettek birto
kukhoz ju tn i, látván rem ényüket füstbe menni , alkudozásba akar
tak javaik iránt Giskrával ereszkedni. Bebek István vala e ls ő , ki 
csak ez utón hitt birtokához juthatni. D e a’ gubernátor felszólli-
tása Giskra ellen ezt m eg e lő zé , ’s Ilunyady maga vezérletté ha
dait a’ cseh ellen. A ’ C zilleyek (a ’ gubernátor halálos ellenségei)  
már jóval ez előtt összeesküdtek a’ nagy férliú e l le n , ’s többen is , 
kik irigy szem mel látták Ilunyady hatalmát' napról napra neve
lkedni. Könnyű vala ezeknek több barátját ’s atyjokfijait há-
lójokba k er itn i, különösen azok at, k ik  a’ csehekkel némi kö
zösülésben valának. El vala tehát végezve, hogy midőn legelőször 
összeütköznének G iskrával, az egyetértő ország nagyjainak hadai 
megfutamodjanak. Legnagyobb pontossággal sikeresittetett ezen  
terv , midőn a’ két tábor Losoncznól 1451-ben összeütközött. H a
daitól elhagyattatva kéntelenittetett Hunyady a’ tábort Giskrának  
odaengedni, ’s  csak a’ halálra sebesittetett Bebek Istvántól tudá-meg 
a’ rút árulás t. Aem  kedv telenül de megszomorodva ez eseten csak
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’haiuar összeszedett a" nagy lélek  egy kis sereg et, ’s azzal a’ C se
heket m egszoritá. D e  csakham ar IV .Fridrik  császár uj tévedései 
kéntelenítették elfogadni a' Giskrától ajánlott eg y e z é st , ’s őt min
den háboritás nélkül az elfoglalt idegen birtokban meghagyni.

Eljött végre az 1457-ik eszten dő, m elly is V . Lászlót élni 
m egszüntette, ’s a’ kevés ideig Prágában raboskodó M átyást trón
ra ülteté. Eloszlott a’ ború , m elly nyomta hazánkat, m egszárad
tak a’ k ö n y e k , m ellyek a’ cseh pusztítók által ered tek ; elnémultak  
a’ panaszok, mert az igazság szerető M átyás ült a’ trónon. Ugyan  
is  M átyás legelső foglalatosságai kitüntették azon nagy lelkét, hogy  
országában kiki alattvalója legyen, ’s azt semmiképp’ sem szenvedhet
te , hogy eg y  idegen ő m ellette uralkodjék. Szem élyesen szállott 
táborba a’ még alig 18 évű ifjoncz a’ hadi lárma köztt m egőszült 
Giskra ellen 1 461-b en , ’s a’ szerencse-istenné elvonta védelein-pai- 
zsát az öreg . v itéz tő l, és azzal M átyásnak hódolt. M egtisztult 
végre az ország a’ C seh ek től, k ik  tovább húsz esztendőnél sa
nyargatták az országot. M átyás visszatérítő kinekkinek az őt 
illető b irtokot, m ellyet joggal vagy maga vagy ősei birtak. Igv  
Krasznahorka is  húsz esztendei elidegenités után visszajött a’ B e-  
bekek kezére.

Mátyás utódjai, jóllehet rangjok által uralkodásra valának 
meghíva , még is szűkölködtek az ide megkívánt tehetségekkel „ 
és a’ vad egyet-nein-értés szétbontá a z t, mit inegtartni szent köte
lességük vala. Illy állapotban volt akkor az ország, mikór Hunnia 
napja Mohácsnál leáldozott.

A z időben, midőn Zápolya és Ferdinand a’ koronáért vetélke
d e tt, Krasznahorka eg y  szabadlelkű ’s hatalmas szerepet játszó bir
tokos kezében volt. Bebek Ferencz egy vitéz férfiú , e’ m ellett 
o k o s , kiváltképpen o t t . hol azt saját haszna javalá, mindazáltal 
sem  ebben sem az eszközök megválasztásában alacson lelkű —  mint 
szabad grófja Görnör vármegyének —  o |ly  szigorún viselé a’ kor
mányt , m iilyen hasonló karakterek m ellett csak hamar önkénynyé 
változik á lla l, ha ezt felső hatalmasság nem kormányozza. Ferdi- 
nandhoz hajlott e ’ nem kis érdemű mágnás , jóllehet mindenütt k ö 
rül vala vétetve Zápolya k övető itő l; hadakat gyűjtött ’s igyekezett 
m eggyőzni ura elleneit. Több je les hadi tette szerzett neki helyet 
a’ legérdemesebbek k özött, k ik  Ferdinand pártján voltak, u. m. a’ 
richnói vár visszavétele 1529-ben , a’ Kassa m elletti győzelem  ’s 
a’ t. Mind e ’ m ellett még is tehetlen lévén hadat tulajdon erszé
nyéből v ise ln i, szüntelen reménykedett; a’ királynak , hogy őt se- ' 
reggel vagy pénzzel segítse. D e midőn a ’ s e g é ly , ámbár ígérve

a
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v o lt, m eg nem érkezett, Krasznahorkán (valam intM uránybanBasó) 
pénzverő műhelyt óllittatott-fe 1. A z itt veretett pénz Ferdinand 
m ellképét hordozá, de egy markában 8 lat ezüst helyett egy  latot 
foglalt magában, ’s a’ nép kéntelen vala ezt jónak elfogadni. Ez 
sok panasznak vala kútfeje; és minthogy Basó ezt Zápolya nevében 
iizte , ’s B ebekkel jó  viszonyban é lt ,  azon gyaniít ok ozta , mintha 
Bebek Zápolya részére hajlanék. A ’ gyanú nem is sokára való 
lett, 1532-ben, midőn az általa veretett pénz Zápolya m ellképét 
v ise lé , ’s az előbbinél sokkal roszabb v o lt ; m ivel a’ réz sem volt 
t is z ta , hanem a’ falukból ’s városokból összehordatott ama haran
gokból készült, inellyeket a’ nép urok ' parancsából Krasznahorkára 
szállitni köteleztetélj. Egyesülvén Perényi Péterrel és M onoki 
G yörgygyel, mindazokat haddal megtámadd, k ik  Ferdinand részén  
v o lta k , ’s ez által a’ Csetneki nem zetséget is tönkre te t te ; m ivel 
ezt sem ígérgetések  sem fenyegetések el nem idegeniték az ausz
triai háztól. Vas kezekkel dúlt m indént; ’s ha ollykor a’ szenve
délyek  rajta erőt vettek , semmi kérés nem talált m enedéket, ’s  
a’ szánakozás rejtve maradt keble elől. E léggé bizonyítja ezt azon  
szörnyű halál n em e, m elylyel k ivégezteté Fischer Andrást. Ez 
vala a’ legelső szász, ki hazájából bevándorolván honunkba, itt  
Luther tudományát szabadon hirdette. Már 1527-ben Lőcsén az uj 
tudomány hirdetéséért vizbe fulasztásra Ítélte tett; hanem rögtöni 
m egszökése után ettől megszabadulván, 1540-ben Bebek parancsára 
elfogattaték , ’s Krasznahorkának legmagasabb bástyájáról a’ m ély
ségbe taszittatott. E ’ borzasztó tette bebizonyító, m illy kevés fi
gyelem m el viseltetett azon körülmények iránt, m ellyek minden 
kebelben lágyabb benyomást hagynak maguk után. A ’ csetneki 
B eb ek ek , ú gy Ferencznek kedves testvére Im re, az előtt fejér
vári prépost, az uj vallásra á llo ttak ; ú gy nem különben íiját sem  
ijeszté-el a’ példa, m ellyét Ferencz m utatott, jó llehet csak atyja 
halála után tért az uj hitre.

Zápolya János halála után 1 5 4 0 -b e n  Bebek Ferencz volt 
e lső , k i minden további vitatkozásról lem ondván, elhatározó ma
g á t , hogy Ferdinand zászlója alatt Törökök ellen induljon. L eg 
fontosabb szolgálatokat tett ez időtől kezdve Ferdinandnak Buda 
előtt a’ brandenburgi m arkgróf vezérlése a latt, úgy Szalm M iklós  
m ellett Murónynál. Továbbá is hűséges maradt ő Ferdinandhoz, 
m ig végre eg y  szerencsétlen balra-értés sorsát egészen m egváltoz
tató. Ham za, a’ szécsényi basa, 1554-ben ostrommal támadja-meg 
a’ fegyverszünet alatt Fülek várát, Bebek tulajdonát; ’s midőn 
e ’ miatt Bebek panaszt ten n e, azzal védelmezé magát a’ basa >
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h ogy ő ezt Ferdinand m egegyezésével cselekedte, k i is  a’ budai 
basának azon ígéretet ad á, hogy Bebeket nem segéli. Ez alatto
m osság bebizonyítása után Bebek nagy haragra gyuladt, és szörnyű  
boszűt eskiivén ez árulásért, egy ik  legengesztelhetlenebb ellensé
gei közé tartozott Ferdinandnak, k i neki iszonyú károkat okozott. 
D e csak hamar számadásra hívta őt az 1556-ki országgyűlés; ’s  
m ivel ott m eg nem je le n t , mint országháboritó, száműzetett. 
U gyan ezen országgyűlés nyilatkoztatá Perényi Gábort, Bátory  
ésT arczay  Györgyöt lázitóknak, haza ellenjeinek. (Lásd Budai Esaiás 
M. O. H . L. l .K .  325 lap .)  Puchheim és D etrik  nevű vezérek  
kapták a’ rendelményt, hogy e ’ fellázadt földes urak ellen az Íté
le te t  végre hajtsák. Ezeknek adatott 4  ezer gyalog 6 száz nehéz 
lo v a s , ’s ugyan annyi huszár, nem csek ély  számú álgyúkkal és  
m ás hadi eszközökkel. E zek  táboraikkal legelőször is  Tarczay  
G yörgy várai alá m en tek , Ú jvárt ’s Tarkót lerontották. Innét a’ 
nagyidai vár bevételére indultak, m elly akkor Perényi birtokában 
volt. A ’ várbeli őrizet csupa czigányokból állott, k ik  olly  hatha
tósan védték a z t , hogy az ostromló német csoport onnét nem so
kára eltakarodott. A lig  távozának-el az ostrom lók , midőn több 
czigány a’ várból k irontott, ’s  ig y  esztelenségöket elárulván az ost
rom lók v isszatértek , és a’ várból a’ barna sereget kiűzték. Ez 
esetnek em lék e , m elly több ezer ember életébe kerü lt, m ég m ost 
is  fenn van a’ nagyidai czigányoknál egy  siralmas nótában. Min
den czigány e’ nóta hallására könybe lábbad, ’s keservét jajga
tással önti-ki.

Miután a’ császári serég Tarkó, Újvár és Nagyida várait meg
vette vo ln a , Krasznahorka alá szá llo tt, m ellyet Bebek birt. Jól 
el vala ez látva az ostrom ellen minden hadi eszközzel, ’s nem kön
nyen lehetett hozzá férni. Mindjárt tapasztalák első napokban az 
ostrom lók , hogy csak a’ legkem ényebb erőtetés vagy kiéheztetés 
vezetendi őket czéljokhoz. (B erzétén r az elbontatott Sajó hid- 
ján, mutatták a’ lakosok azon h e ly e t, m ellyen a’ falu bikája egy  
a’ várból kilőtt álgyú-golyótól leterittetett.)

( Folytatása következik.)

c z i g  á n y  öle.
(.Végei)

N em  s o k á ra  angol honba jö v e te lü k  u tá n ,  ú g y  lá tsz ik  , c s a k  h am ar s k ó t  
o rsz á g b a  is á tm e n te k  a ’ cz ig á n y o k ; a ’ sz ig o rú  b án ásm ó d , m elly e t déliangol 
o rsz á g b a n  k e lle  tű rn iü k , űzé  ő k e t a lk a lm asin t é js z a k  f e lé :  de i t t  sem  leh e tő 
n e k  b é k é b e n ,  m e rt fo ly to n  üldözé ő k e t a ’ sz igorúbb  rendelm ény , kü lönösen  az
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1 5 7 9 -b e n  h o z o tt s k ó t  o rszág k ó b o rló i tö rv é n y . A z angol é s  sk ó t ho_ni cz igányok  
la s su d a n  e lv á lla ltá k  bélyegző  sz o k á sa ik a t  am az o rsz á g o k n a k , m e lly ek e t b e k ó -  
b o r lá n a k ,  k iv á ltk ép p ’ p ed ig  a ’ S k ó to k é t ,  a ’ nélkül a z o n b a n , hogy  s a já t  e r 
k ö lc s e ik tő l ,  m e g v á lta k  vo lna . É s  ez t k önnyű  m e g m a g y a rá z n i; m ert az  angol 
o rsz á g i sz e g é n y tő rv é n y e k  oda e z é lo z ta k  leg inkább  , h o g y  a ’ h o n ta lan o k  és 
o rszág k ó b o rló k  szám a k is e b b it te tn é k , és a ’ cz ig án y o k n ak  m áso k k a l ö ssz e e le -  
g y ité sö k  g á to lta tn é k : sk ó t  o rsz á g  e lle n b e n , k ü lö n ö sen  a ’ h a tá rsz é li  k e rü le t , 
p ezsg e  a ’ h en y ék tő l és c s a ta n g ló k tó l , k ik  nagyobb  ré sz in t h á z a s sá g  á l ta l  k e 
v e re d te k  össze  a ’ c z ig á n y o k k a l, é s  s z o k á s a ik a t ,  va lam in t é le tm ó d jo k a t is  e l-  
fo g a d á k .

N o rw o o d , m in tegy  m ásfé l ném et m értfö ld n y ire  fek v ő  h e ly sé g  L ondontó l , 
e z  e lő tt legneveze te seb b  ta r tó z k o d á s i h e ly ö k  v a la  a ’ cz ig án y o k n ak , de m a m ár 
e ’ tá jró l  e lü ze ttek . M ost L ondon  k ö rn y é k é t  inkább v a ló tla n , ’s e lfa jz o tt  cz i
g á n y o k  és c sa ló k  l a k j á k ,  m intsem  tö rz sö k v o n a ld  ig az i cz ig án y o k . D e annáf 
n agyobb  a ’ valódi cz ig án y o k  szám a az  o rsz á g n a k  ny u g o ti és é jsz a k i ré sz e i
b e n ,  k ik  n éh a  té len  á lta l s z in tú g y , m int n y á ro n  fo ly v á s t csa tan g o ln ak . K ö
zö n sé g e s  m e s te rs é g e ik , é s  fo g la la to ssá g a ik  e z e k : t . i. s z a m á r-  é s  ló c s isz á 
ro k  , k o v á c s o k , ü stfo lto zó k , rézm iv esek , o lló k ö szö rü sek , k o s á r fo n ó k , b ö rö n -  
d ö s ö k , é s  h a n g á sz o k .

E lső  k ie lég ítő  tu d ó s ítá s t a ’ cz ig án y o k ró l G r e l l m a n n  a d o tt „ tö r té n e ti  
v iz sg á la tá b a n  a ’ c z ig án y o k ró l“  —• m ellyhez  a ’ n ém et sz e rz ő  m ég e g y  s z ó tá r t  
is  k a p c so lt a ’ cz ig án y o k tó l n y e r t t  a d a to k b ó l, és ebből indiai e re d e tö k  k é ts é g 
te len ü l n y ilv á n o so d ik , an n á l k itü n ö b b e n , m iután  e ’ m unka a ’ leg je leseb b  n ap 
k e le t i  n y e lv é r tö k  á lta l sz ig o rú  v iz sg á la t a lá  v é t e t e t t , és te lje se n  h e ly b c n h a -  
g y a to tt .  H aso n lag  H o y l a n d  angol i s , k i a’ cz ig án y o k  á lla p o tja  ja v í tá s á ra  
n a g y  gondot é s  f á ra d sá g o t f o r d i t a , eg y  é rd e m -te le  m u n k á t b o c s á ta -k i a ’ czi
g á n y o k ró l , t .  i t l r e l l m a n n  s z ó tá ra  sz o rg a lm as fo rg a tá s a  é s  b e ta n u lá sa  á l
t a l  s a já t já v á  té v é  jó fo rm á n  a’ cz ig án y o k  n y e lv é t.

A ’ cz ig án y o k  b a rn a s á rg a  b ő rsz in ö k  , sz é n fe k e te  szem ö k  é s  h a jo k  
h ó fe h é r  fo g a ik , és te s tta g ja ik  szép  a rá n y a  á lta l kü lönböznek  m á so k tó l;  n y u -  
lá n k o k  k ö zö n ség ese n  , é s  ü g y e se k  ; m agasabb  te rm e tű  , v a lam in t zöm ökebb 
te s ta lk a tú  r i tk á n  ta lá lk o z ik  k ö z ö t tö k , és e’ tu la jd o n a ik ra  nézve  az  indusok
k a l  te lje se n  m egeg y ezn ek . S z e re tik  a ’ v án d o r é le te t é s  leg sz ív eseb b en  ta n y á z 
n a k  s e re g e n k é n t e rd ő k b e n , v a g y  s iv a ta g o k b a n , h a  az  é g h a jla t e n g e d i; s á to 
r o k a t  r i tk á n  v isz n ek  m a g u k k a l;  a ’ té l  zo rdon  h idege e llen  b a rlan g o k b an  v a g y  
fö ld a la tti  gunyhókban  —  p u trik b a n  —  m elly ek e t sz o rg a lm asan  b e sz o k ta k  födni 
fű g a z z a l és m o h á v a l, k e re sn e k  m enedéket. H a n g á sz a ti ta len tu m o k , m elly  c s a k  
a ’ m ű sz e re s  h a n g á s z a tra  sz o r í tk o z ik , m ajd  m indenütt ism e re te s  ; kü lönösen  é r 
te n e k  a ’ hegedűhöz ’s  d o ro m b h o z; —  to v áb b á  g y a k o ro ljá k  m a g u k a t az  oboén 
fu v o lán  é s  v ad ászk ü rtö n . E rd é ly , m a g y a r , ’s  len g y e l o rszág b a n  k ö zö n ség ese n  
ő k  a ’ h an g á sz o k  a ’ c sap szé k ek b en . Á ta ljá b a n  ta lá lé k o sa k  cs szép  te rm é sz e ti  
é s z t  f e j te n e k -k i ;  de nem  h ián y z ik  bennök  a ’ k e le tie k k e l k ö z ö s  ra v a s z s á g  és 
fo rté ly o s sá g . A ’ n ö szem élyek  fia ta l k o ru k b an  so k sz o r  tá n czo sn ék , k iv á ltk é p p ’ 
sp an y o l h o n b a n ; k ésőbben  a ’ jö v e n d ö lé s t,  fő leg  pedig a ’ k é z jó s la to t — ch i-  
ro m a n tiá t —  ű z i k ; és e ’ m e s te rsé g , m elly  e g ész  v ilágon  á t  egyedüli tu la jd o 
n u k  m a ra d , fö -k e re sm é n y i fo r rá su k  a ’ cz ig án y o k n ak . A zonban  b iz o n y ta la n , 
v a lljo n  e’ m e s te rség b e  v o lta k -e  a v a tv a  m ár E u ró p á b a  jö v e te lü k  e lő t t , vag y  
i t t  ta n u ltá k  ’s  g y a k o ro ltá k  e lö szer a ’ r a v a s z  In d u so k  ü g y esség év e l é s  fo g á 
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sa iv a l a ’ jö v e n d ö lé s t és bővülést o lly  időszakban  , m ellyben E u ró p a  m ajd  min
den o rsz á g á n a k  n a g y  nép töm ege a ’ gondolható  legm agasabb  fok ig  s z e r fe le t t  
b ab o n ás  és h ied ék en y  v a la  : de annyi b izonyos m ég is , ho g y  mód fö lö tt m a
g a s z ta l t  és k ik iá lto tt  m ai fö lv ilágosu lt k o ru n k b an  is ta lá ln a k  m ajd  minden o r 
sz ág b an  , angol ho n t sem  v é v e - k i , h ied ék en y ek re .

T á p lá la tjo k  a ’ ez ig án y o k n ak  g y a k ra n  u tá la to t  g e r je s z tő ; m e rt az  e ld ö g -  
lö tt  m arh ák  h ú sá v a l is élnek. E z  okból igen ö rven d e tes a ’ m arh av ész . A ’ p á 
lin k á t és á ta ljá n  a ’ sz e sz e s  ita lo k a t n agyon  s z e re tik ,  h aso n lag  a ’ d o h án y t is , 
m c lly e t eg y irá n t r á g  és pipál mind a ’ k é t  nem beli. M e g h a tá ro z o tt , és s a já t  
v a llá su k  n in c se n , hanem  a ’ tö rö k ö k  k ö z tt  tö r ö k ,  a ’ k e re sz té n y e k  k ö z tt  p e 
dig k e re sz té n y  s z o k á so k a t fo g a d n a k -e l. A ’ fia ta l cz igány  k o rá n  h á z a s o d ik , 
k ö z ö n ség ese n  1 4 -d ik  v a g y  1 5 -d ik  é v é b e n , g y a k ra n  n én jé t v a g y  h ú g á t ,  és 
h a  e z t nem , m indenkor valódi cz igán y n ö t vesz f e le s é g ü l, k it  m agátó l e lű z , 
m ih e lv est m egunta . N e v e lé s t a ’ cz igányok  nem  ism e rn e k ; és g y e rm e k e ik e t , k i
k e t  m ajom m ódra s z e re tn e k , so h a  büntetn i nem  sz o k tá k . E rk ö lc se ik  á ta ljá n  
ro m lo tta k ;  a ’ l o p á s t ,  m ellyben  igen ü g y e s e k , nem  ta r t já k  v é te k n e k ; a ’ k e 
g y e tlen k ed ésb en  g y ö n y ö rk ö d n e k ; eg y éb k én t f é lé n k e k ,  é s  a z é r t  ném elly  k o r 
m án y  b ak ó k n ak  h a s z n á lja  őket. A ’ k is é r te te k  és p ró b ák  m ind ' e rk ö lc s i 
m ind p o lg á ri á llap o tjo k o u  seg íten i , m ellyek  fő leg  o ro sz  o rszág b a n  és 
A u sz triá b a n  —  M a ria  T h e re s ia , é s  II—ik J ó z s e f  a la t t  — tö r té n te k ,  m indeddig 
c se k é ly  s ik e rű e k  v o lta k  j  m ég keveseb b é  g y üm ölcsöz tek  a ’ sz ig o ré  ü ldözések . 
M indazálta l e rd é ly  é s  m a g y a r  honban  so k an  a ’ cz ig án y o k  közü l állandó l a k -  
h e ly ü e k , és ren d es  k e re s k e d é s t  űznek : n ém ellyek  a ’ fo lyam -fövénybő l a ra n y 
p o r t m o s n a k , m ások  vasbó l és rézbő l d o lg o zn ak ; ism ét n eh án y an  á c s  és e sz 
te rg á ly o s  m es te rség g e l k e re s ik  k e n y e rü k e t:  többen v ég re  ló c s is z á ro k , ső t ta 
lá lk o z n a k  o lly an o k  is a ’ cz ig án y o k  k ö z ö t t ,  k ik  it t  o t t  v e n d é g h á z a k a t v a g y  
c s a p s z é k e k e t  b é r le n e k  ’s  ta r ta n a k  ren d esen .

KÜLÖNFÉLE.
Ó v á s u l .  P a r is b a n  eg y  eg y m á s t sz e re tő  h á z a s p á r  a ’ sz e re n c se  ja v a itó l  

bőven á ld a tv a  minden tek in te tb en  b o lA g n a k  é rz e tte  vo ln a  m a g á t , h a  eg y n e k  
h iá n y á t ,  frig y ü k  g y ü m ö lc sé t, m eg nem  ta g a d ja  v a la  az  ég . K eg y es  k ív á n a t 
k ö z ö tt fo ly t- le  több év . V égre  a ’ so rs  k ö n y ö rü lt ra j to k , ’s az  a n y a  eg y  d e rék , 
s z é p ,  e g é ssé g e s  fiút s z ü l t ;  a ’ szü lö k  ö röm ét fe s te n i a k a rn i s ik e re tle n  m unka 
lenne. D e fá jd a lo m ! m int m inden egyéb  világi ö rö m , úgy  ez is h am ar tűnő 
v o l t ;  m ert n eh án y  nap m úlva a ’ g y e rm e k e t h a lv a  ta lá l tá k  a ’ d a jk a  á g y á b a n , 
k i álom  közben  a ’ sz e re n c sé tle n  k isd e d e t ag yon  n y o m ta , ’s a ’ szü lők  b o sz ii-  
já tó l i  félelm ében m eg szö k ö tt. —  S zo lg á ljo n  e ' g y á sz -p é ld a  is  in té s ü l ,  m illy  
v e sz é ly e s  a ’ k isd e d ek e t d a jk á k  ág y á b a  fek te tn i.

O l c s ó s á g .  E g y ik  nápoly i lap k ö v e tk e z ő le g  sz ám o lja  e lő ,  m it le h e t  N á
po lyban  eg y  g ra n é r t  ( leg k ev ese b b  é rték ű  nápoli p é n z ) k a p n i:  cz ig aró t, c s é sz e 
k á v é t ,  p o h á rk a -p á l in k á t , ü lé s t a ’ m ario n e tt-b ó d éb an , ü lé s t a ’ sz . L u e z a - s é ta -  
té r e n ,  a lla  c a lab re se  p u n c s o t,  eg y  m a lo zsás p e r e c z e t ,  o la jo s lá m p á c s k á t ,  
c z ip ó t, g y e rm e k - i je s z tő t ,  e g y  k is  t o r t á t ,  eg y  „ T o p o ‘M  ( a z  e z e k e t  közlő  
h írlap  n e v e )  ’s  eg y  n a d á ly t. E ’ sz e rin t 13  g ra n é r t  — m ond to v áb b á  a ’ lap  
—  d o h án y o zh a tsz  , k á v é t  ih a to l , m a rio n e tte -k o m éd iá t lá th a ts z  , s é ta té re n  ül
h e tsz  , p u n c s -  ’s  p á lin k a -m á m o rt k a p h a ts z , m ellyhez cz ipó t, p e re c z e t ’s  to r tá t
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e h e te l ,  h á z a d a t k iv ilá g íth a to d , s iró  g y e rm e k e d e t e lh a llg a tta th a to d , a ’ „ T o p o “ 
o lv a s á sa  á lta l f e ld e rü lh e ts z , ’s h a  mind ez  m egsü ritné  v é r e d e t , a z t  a ’ n ad á ly  
á l ta l  k isz iv a th a to d .

J a v í t á s .  .— L a p ja in k  2 7 -d ik  szám áb an  a ’ N eudegg  uradalom  fő n y e r
te s e  h ib ásan  m a ra d t 1 3 8  9 9 4  —  1 2 8 .9 9 4  h e ly e tt.

EMLÉKMONDÁS.

N  ő e r é n y .
A ’ n ő e ré n y  —  •— tis z te s  o ltár- 
A ’ t is z ta  fé r jn e k  tem plom ában.
S z e n tsé g te le n  lá b a k k a l tiltv a  v an  
K üszö b ére  lépni.

GARAY u tán  F e jé rv á ry .

H á z a s s á g ,  h a  a ’ k é p e z e t m ennyéből v a ló sá g  s iv a ta g á b a  sü ly e d -le  , 
e g y  le s z  azon  m indennapiak  k ö z ü l , m ellybe nem es le lk ű  férfiú  so h a  bele  nem  
ta lá l ja  m a g á t ,  ’s  m ellybe h a  ö n k én y te len  j u t , le lk é t  o lly  k e s e rű s é g  övedzi 
k ö r ü l , m e lly e t sem m i sem  d e r ith e t-fe l eg észen .

B. J Ó S I K A  M. u tá n  —

H a z a f i .  A z ig az  honfi ig azán  sz e re ti  h a z á j á t ,  an n ak  d ic ső sé g é t, g a z 
d a g sá g á t , k ü l ’s  b e lb á to rsá g á t m ag áén ak  t a r tv á n , g y a ra p ítv á n , e re jé n e k  k i
te r je d é sé n  ’s  ö reg b ítésén  te lh e tő k ép p ’ m ú n k á ló d v á n , h a  a ’ k ö rü lá llá s  k ív á n ja ,  
a ’ m ag a  rö v idségével is . HORVÁT ENDRE u tán  K. H. K . J .

E s z p  a r á n y  o k .  H a  eg y ik  legnagyobb  g y en g e sé g ü n k e t —  „ h o g y  t. i. 
m agu n k ró l ig en  so k a t, m áso k ró l igen  k e v e s e t  ta r tu n k “  —  eg észen  k iir th a tn é k , 
v a g y  legalább  le lk ü n k e t azon fö lü l e m e lh e tn é k , ú g y  h isz e m , a" cz iv ó d áso k  é s  
sz em ély es v itá k  nem  v o ln án ak  o lly  napi re n d e n ; nem  em elkednének  o lly  m a -  , 
g a s  k a s t - f a la k  em b ero sz tá ly o k  k ö z t t , ’s  u r ,  nem  u r ,  éd esen  ro k o n u ln a  eg y  
r é g  ó h a jto tt  édenszövetségbe.

V a la k i  a ’ h is tó r iá t festő h ez  h aso n lító , k i a ’ m orm oló v iz -z u h a ta g o k a t le 
r a j z o l j a ,  ’s  a ’ csendes v ö lg y p a ta k c s á k a t elm ellözi. —  É s  ig a z a  v an .

HÁBOR.

S z ó r e j t v é n y .

E te le  érez. —  Ötödik t e tű  h i j j á n  m ásodikat ha 
E k e zed , illatozó de csalárd niivevényre ta lá lsz  lrenn’ .
N égy első' kenyeré t ’s i ta lá t  is n y ú jtja  sokaknak.

SZÍTCS K Á R O L Y .

E l ő b b i  r e j t v é n y .  D á V i D .

S z e rk e z i  M á t r a y  G á b o r ,  h a lp iaczo n  a lu l ,  a ’ D u n a  p a r t já n  1 4 4 . sz . a.

N y o m ta tja  T r a t t n e r  - K á r o l y i ,  ú ri u tsz a  61 2 .
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